Veni Creator Spiritus (canon)
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Ve - ni Cre-a-tor, ve - ni Cre-a-tor, ve - ni Cre -a - for Spi-ri - tus.

) Come, Cre-a—tor, Ho-ly Spir—it, come, Cre-a-tor Spir—it, come! / Licht en wijs-heid, vuur en sterk-te, kom, o kom, Gij,

hei-li-ge Geest. / Pri-di, Stvar—nik, pri-di, Stvar-nik, pri-di, Stvar-nik Sve-ti— Duh.

(Viens Esprit Créateur. / Komm, Schépfer Geist. / Ven Espiritu Creador. / Przybadz, Duchu Stworzycielu. / Tlputinu, Qyx Tsopei.)

Laudate omnes gentes

(Louez le Seigneur, tous les peuples. / Lodate il Signore tutte le genti. /
Chwalcie Pana, wszystkie narody. / IIpocniasmsiire Bee Hapoxs Tocona. Ps 117)
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5 ) IS Iy T I N1 1y ] ¢ L] Sll’lg prai-ses, all you peo-ples,
!)§ : bgis ’:ﬂ:’ 3 & h#’ - sing prai-ses to the Lord. /
. Sjung lov-sang, al-la 14n-der, och
Lau - da - te om-nes gen-tes, lau-da - te Do-mi-num. Lau- pri-sa Her-rens namn! /
i e p e _§ o P — g o § P Lob-singt, ihr Vol-ker al-le,
. a— fe — ' ; | i ; e % E lob-singt und preist den Herm. /
y—1 r—t o— D = "'/ ( ¥ Can-tai to-dos os po-vos, lou-vai
nos-so Se-nhor. /
A ) — . . Que to-do_el mun-do_a-la-be,
25— o —— ; I ’{‘1 — S ——— <] a-la-beal Se-fior Que to-do_el
%E‘—":’ﬂ:’ I - y I ¢ —Ht mun-do_a-la-be, a-la-be al Se-fior. /
s i —'j @ Gie-do-kit vi-sos tau-tos,
da - te om-nes gen - fes, lau - da - te Do-mi - num. Lau - gje-do-kit Vies-pa-&iui. /
. e e B o . e Oh, kiit-ke niiiid kdik rah-vad,
e i —— i £ =) w—w— oh,kiit-ke Ju-ma-lat!/
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Si-fu-ni wa-tu wo-te si-fu-ni Mwen-ye-zi. / Cna-i-te, Bci Ha-po-nu, Cna-si-re ['oc-mo-ga. / Sla-vi-te, vsi na-ro-dy, Sla-vi-te
Hos-po-da./ O-viin ey tiim u-lus-lar, 6-viin Rab-bi-mi-zi. /15 | sk s JS | patus W) oati cae¥) UK ol nie




